LECTIO XXVII: TO NMNEYMA QPIMAZEI OMNQZ Ol KAPIOI

AZKHZEIZ

AZKHZEIZ TOY 2XOAIKOY BIBAIOY
Aoknon I.

Na avayvwplotouv OAa ta emibeta cuykpitikoU Babpou tou KEPEVOU.

Auon

minor:  OVOPAOTIKA  €&VIKOU, dpoeVIKOU  YEVOUG, GUYKPLTIKoU  Babuou,
€MOETOU parvus, -a, -um = PIKPOG, -N, -0

duriora: atatikl TANOUVTIKOU, OUOETEPOU YEVOUG, OUYKPLTIKOU Babpuou,
emOETou durus, -a, -um = 6KANpAg, -n, -0, Tpaxug, -d, -u

acerbiora: atiatiki TANBUVTIKOU, OUJETEPOU YEVOUG, GUYKPITIKOU Babpou,
emoOEtou acerbus, -a, -um = MKpPOG, -1, -0

meliora: atatikl TANOUVTIKOU, OUOGETEPOU  YEVOUG, OUYKPLITIKOU Babpou,
emoEtou bonus, -a, -um = KaAdg, -1, -0

Aoknon Il.

Poma acerbiora: va kAiBoUv padi kat otoug 6Uo aptbpoug.

Auon
Evikdg MANBuvTIKOGg
ov. pomum acerbius poma acerbiora
YEV. pomi acerbioris pomorum acerbiorum
oort. pomo acerbiori pomis acerbioribus
art. pomum acerbius poma acerbiora
KANT. pomum acerbius poma acerbiora
ao. pomo acerbiore pomis acerbioribus

Tou

Tou

Tou

Tou




Aoknon lll.

Na cupmAnpwBoUv Ta Kevd He TOV KATAAANAO TUTIO TOU TAPABETIKOU N TOU EMPPAHATOG
amo ta emibsta mou Bpiokovtal os mapEvOeon:

Apud antiquos Romanos concordia ............... sed .oeveeenne avaritia erat. (magnus, parvus)
(pab. 1V)

Puer .....ceueue. quievit, libenter cibum sumpsit. (bonus, empp.) (Hab. X27)

Catilina fuit............... generis vir sed ingenii ............... (nobilis, pravus) (pad. XIX)

Id esse ....coeenene putemus, quod est ............... (bonus, rectus) (paB. X27)

Claudius prorepsit ad solarium ............... (prope) (pab. XX)

Ea puella nihil erat ............... , hihil ............... (festivus, amabilis) (paB.XXVI)

Auon

Apud antiquos Romanos concordia maxima sed minima avaritia erat. (magnus, parvus)
(pab. 1V)

Puer bene quievit, libenter cibum sumpsit. (bonus, emipp.) (nab. X27)

Catilina fuit nobilissimi generis vir sed ingenii pravissimi. (nobilis, pravus) (ua6. XIX)
Id esse optimum putemus, quod est rectissimum. (bonus, rectus) (ua6. X27)
Claudius prorepsit ad solarium proximum (prope) (Haf. XX)

Ea puella nihil erat festivius, nihil amabilius. (festivus, amabilis) (uaB. XXVI)



Aoknon IV.

Na avayvwplotouv ol ypapartikoi tumol légit (dtagopd amo to légit; ) kat idem.

AUon
légit: y evVIKO OpPIOTIKAG TAPAKEIPEVOU, EVEPYNTIKAG PWVNG Tou pnuatog lego, legi,
lectum, legére 3 = dlaBalw (to legit oxnpartilel Tov mapakeipevo e €Ktaon tou pLlikou

Bpaxuxpovou QwVNAEVTOG)

légit: v €VIKO OPIOTIKAG EVECTWTA EVEPYNTIKNG PWVAG Tou prpartog lego, legi, lectum,
legére 3 = dlaBalw

idem: atatikil  evikoU, OUOGETEPOU  YEVOUG  TNG  OEIKTIKNG-EMAVAANTITIKAG
aviwvupiag idem, eadem, idem = idlog, -q, -o.

Aoknon V.
Na petagpactolv ota AATIVIKA Ol TTPOTACELG:
0 MakouBlog Atav PeyaAUTePOG 6TV NALKIa amd Tov AKKIO.

Ot tpaywdieg pou Ba sival kaAutepeg amo autnyv (haec).

Auon
Pacuvius maior natu erat quam Accius (Accio)

Tragoediae meae meliores erunt quam haec (hac)



MPOXZOETEZ AZKHZEIZ ET1l TOY KEIMENOY
Aoknon I.

Na evTomioeTe Ta €MOETA TOU KEIWEVOU Kal va YPAWETE TOUG TPELG Babpoug Toug Kal ota
Tpia yévn otnv mtwon mou Bpiokovtal (0ca SlabETouy).

Auon

O€TIKOGg ZUYKPITIKOG YepOETIKOG
grandi, -i, -i grandiore-re-re grandissimo, -a, -0
multo, -a, -o - plurimo, -a, -0
parvus, -a, -um minor, -or, -us minimus, -a, -um
sonoros, -as, -a - -

grandes, -es, -ia grandiores, -es, -a grandissimos, -as, -a
duros, -as, -a duriores, -es, -a durissimos, -as, -a
acerbos, -as, -a acerbiores, -es, -a acerbissimos, -as, -a
bonos, -as, -a meliores, -es, -a optimos, -as, -a
duri, -ae, -a duriores, -es, -a durissimi, -ae, -a
acerbi, -ae, -a acerbiores, -es, -a acerbissimi, -ae, -a
mites, -es, -ia mitiores, -es, -a mitissimi, -ae, -a

putres, -es, -ia - -
vieti, -ae, -a - -

molles, -es, -ia molliores, -es, -a mollissimi, -ae, -a
maturi, -ae, -a maturiores, -es, -a maturissimi, -ae, -a/ maturrimi, -
iucundi, -ae, -a iucundiores, -es, -a ae, -a

iucundissimi, -ae, -a



Aoknon Il.

Amd ta emiBeTa TOU KEWWEVOU VA OXNUATICETE EMPPAHATA KAl VA YPAWETE TA MAPABETIKA
TOUG Kal 6ToUG TPELg Babpouc.

AUon

EmiBeto

grandi
multo
minor
duriora
acerbiora
meliora
mitia
iucunda
matura
putria
sonora
mollia
vieta

Emippnpa Otikog

granditer
multum

non multum/ paulum

dure/duriter
acerbe
bene

mite
iucunde
mature
sonore
molliter
viete

JUYKPITIKOG

grandius
plus
minus
durius
acerbius
melius
mitius
iucundius
maturius

mollius

YmepOEeTIKOG

grandissime

plurimum

minime

durissime

acerbissime

optime

mitissime

iucundissime
maturissime/maturrime

mollissime



Aoknon lll.

Na petagepbolv ol MapakAtw PNUATIKOl TUTOL OToV TUTO Tou oag {nteital yia tov
Kabéva, otn @wvn mou Bpiokovtat:

venisset: a’ MANBUVTIKO UTTOTAKTIKNG EVECTWTA

devertit: y* €VIKO OPIOTIKNG EVECTWTA

desideranti: a@alpetiki evikou

legit: To (010 MPOCWTTIO OTOV EVECTWTA

scriprisset: Y mMANOUVTIKO UTTOTAKTIKAG TTAPATATIKOU

videri: amapéppato péAlovia

Spero: y €VIKO TTPOOTAKTIKAG HEAAOVTA

nascuntur: B" €vikO UTTOTAKTIKAG HEAAOVTA [HE BAON TO UTTOKEIPEVO TOU KEIPEVOU]
fiunt: B" TANBUVTIKO TTPOOTAKTIKAG EVECTWTA

gignuntur: a’€vIKO UTTOTAKTIKAG EVEPYNTIKOU UTIEPCUVTEAIKOU

Auon

venisset: veniamus

devertit: devertit/ devertitur
desideranti: desiderante
legit: legit

scriprisset: scriberent

videri: visum iri

spero: sperato

nascuntur: nasciturum sis
fiunt: fite

gignuntur: genuissem



Aoknon IV.

Na petagpepBbouv ol mapakdtw TUTIOL OTIG TTWOELG TTou {nTouvTal yla To Kabéva:
urbe: yevikn mTAnBuVTIKOU

grandi: aitlatikn evikou

eum: altlatikng mAnBuvTikoU BnAukoU yévoug

tragoediam: dotiki vikoU

nomen: ovVoUaoTIKA TMANBUVTIKOU

quae (To TPWTO): OVOPAoTIKA MANBUVTIKOU BnAuKoU Yévoug
sibi: tov (010 tUTO 61O B TMPOCWTTO

pomis: A@AlPETIKNA EVIKOU

idem: aitlatikn €vikoU apoeVIKoU YEVOUG

ingeniis: yevikn gvikou

Auon

urbe: urbium

grandi: grandem

eum: eas

tragoediam: tragoediae
nomen: nomina

quae (To TPWTOo): quae
sibi: tibi

pomis: pomo

idem: eundem

ingeniis: ingenii/ ingeni



AZKHZEIZ TlA TIPOXQPHMENOYZX
Aoknon I.

«Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri tamen ea
sibi duriora et accerbiora»: Na petatpamei o mAdytog Adyog tng meplodou og €ubU.

Auon

Metatponn mAayiou Adyou o€ €uBU: Sonora quidem sunt et grandia quae scripsisti, sed
videntur tamen haec mihi duriora et acerbiora.

Aoknon Il.

desideranti: Na avaAuBei n attioAoyikn petoxn os deutepelouca TPATaAcn He OAOUG TOUG
duvatoug TPOTIoUG.

Auon

Metatpornn HETOXNG o€ mpoOTAoN:

quod is desiderabat (avtikelpeviki attioAoyia)
quod is desideraret (UTTOKEIPUEVIKN AtTioAoyia)

cum is desideraret (n aitloAoyia w¢ AMOTEAECHA ECWTEPLIKAG AOYIKNAG Olepyaciag)

Aoknon lll.

Na evTomoTouV Kal va XapakTnplotouv ol GEUTEPEUOUCES TTPOTACELG TOU KELPEVOU Kal va
olkatoAoynBei n £ykAlon Kat o xpovog HE TOUG OTTOIoUG EKPEPOVTAL.

Auon

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset: dsutepelouca EMPPENUATIKA XPOVIKA
TPOTACN WG EMPPNHATIKOG TPOGOIOPIOHAC TOU XPOVOU OTO TEPLEXOHEVO TNG KUPLAG
mpotaong pe pripa to devertit. Elcayetal pe Tov 10TOPIKO / SINyNHATIKO GUVOECHO cum
(uroypappilel Tn Babutepn oxéon KUplag Kal OsutepeUoucacg, ONHIOUPYEL pla oxéon
attiou Kat attiatol avapecd Toug, £ival avepog €0w 0 POAOC TOU UTIOKEIPEVIKOU
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OTOIXEIOU TNG UTIOTAKTIKNAG), EKPEPETAL PE UTIOTAKTIKN UTEPCUVTEAIKOU, ylati e€aptdral
amo prpa otoptkou xpovou (devertit) kat ek@PAlel To TPOTEPOXPOVO OTO TAPEABDY.

ubi Pacuvius grandi iam aetate recesserat: dsutepelouca ava@opikn MPOodLOPLOTIKN
mpotaon oto Tarentum, €l0AYETAL PE TO AVAQOPIKO emippnpa ubi, eK@Epetal pe
OPLOTIKN, YATi EKPPAlEL TO TTPAYHATIKO, KAl CUYKEKPIPEVA HE OPLOTIKI UTTEPGUVTEAIKOU,
ylati avag@épetal oto mapeAooy.

qui multo minor natu erat: Ogutepeliouca ava@opikn MPOTACH TPOGOLOPICTIKN) OTO
Accius, €lodyetal pe TNV aAvA@OPLKR AVIWVUHIA qui, EKQEPETAL HE OPLOTIKA YLATi
EKPPAlEl TO TPAYHATIKO YEYOVOG KAl OUYKEKPIUEVA HE OPLOTIKN TapatatikoU yuarti
avagEpetal To mapeAbav.

cui Atreus nomen est: OgutEpEUOUCA QAVAQOPIKN TPATACN TPOCOLOPIOTIKY OTO
tragoediam, €lcaystal e TNV AVAQOPIKN AVIWVUMIA CUi, EKPEPETAL UE OPIOTIKA YlaTi
EKPPAlElL TO TPAYHATIKO YEYOVOG KAl OUYKEKPIPEVA HE OPIOTIKN EVECTWTIA YLATI
avagEpeTal oto mapov.

quae scripsisset dsutepelouca avag@opikn TPOTacn TPOGOIOPIOTIKA OTO EVVOOUHEVO €ea
NG KUPLAG N UTIOKEIPEVO oTa amapép@ata esse Kat videri, omdte €Xoupe avagopiki
OUCLACTIKA TPOTACN, EIOAYETAL HE TNV aAVAQPOPLK AVIWVUHIA quae EKQEPETAl e
UTTOTAKTIKN (Adyw TAayiou AOYOU) KAl CUYKEKPIPEVA HE UTIOTAKTIKN UTIEPOUVTEAIKOU
(scripsisset), yiati e€aptatat amé pApa LOTOPlKoU Xpovou (dixit) kat ek@pdlel Tto
TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOY.

ut dicis: Ocutepslouca amAi mapaBoAlkn TPOTAcn, €LCAYETAL PE TOV TAPABOAIKO
oUVOEOPO Ut Kal eK@EPETAl PE oploTIKA €MEOn n oUykplon agopd oOUo TPAgels n
KATAOTACELG TTOU €ival N BewpouvTal AVTIKEIMEVIKA TTPAYHATIKOTNTA. ZTNV KUpLa TpoTacn
UTTApXEL TO £Mippnua ita.

quae deinceps scribam: OJsutepelouca avagopikn TPOTACH TPOGOIOPIOTIKA OTO
EVVOOUPEVO €ea TG KUpLag (i UToKEipevo oto fore, omOTE £XOUPE AVAPOPIKN) OUCLACTIKN
TPOTACN) ELCAYETAL HE TNV AVAPOPIKA AVIWVUHIA quae, EKQEPETAL HPE OPLOTIKN YlaTti
EKPPAlEl TO TPAYHATIKO KAl OUYKEKPLUEVA HE OPLoTIKA HEAAovTa (scribam) yuati
avagEpetal oto PEAAOV.

quod in pomis est: Otutepelouca ava@oplkn TPOTAcn TPOcOIOPIoTIKN oto idem,
ElOAYETAL PE TNV AVAPOPIKNA avtwvupia quod, EKQEPETAL PE OPLOTIKNA ylati eKPpalel to
TTPAYHATIKO KAl CUYKEKPLUEVA HE OPLOTIKN EVECTWTA YIATI AVAPEPETAL TO TTAPOV.

quae dura et acerba nascuntur: dsutepelouca avagopikn TPOTAcn, TPOCOIOPIOTIKN
OTO €VVOOUMEVO ea NG Kuplag( umokeipevo oto fiunt, OmOTE €XOUME ava@oplKn
OUCLaOTIKA TPOTACN) ELCAYETAL HE TNV AVAQPOPLKN AVIWVUHIA quae, EKQEPETAl ME
OPLOTIKA  YlaTi eKPPAlEl TO TPAYHATIKO KAl OCUYKEKPIUEVA HE OPLOTIKN EVECTWIA
(nascuntur) ylati ava@épetal 6To mapov.

quae gignuntur statim vieta et mollia: Ocutepelouca avagoplky mPOTACN
TPOCOLIOPLIOTIK OTO £VVOOULEVO ea TNG Kuplag (i UTokeipevo oto fiunt, omdte €xoupe
avagoplkn ouclaoTIK Tpdtaon), €l0dyetal PE TNV AVAQOPLKA aAvIwvupdia quae,



EKPEPETAL HE OPLOTIKNA YIATI EKPPAlEl TO TPAYHATIKO KAl CUYKEKPIPEVA HE OPLOTIKN
EVEOTWTA (gignuntur), ylati avagEpetal To mapov.

Huepounvia tpomonoinong: 23/11/2018
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